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Hauptbrenner-Diise / Main burner nozzle / Gicleur du
briileur principal / Ugello del bruciatore principale
1 Sproeikop van de hoofdbrander / Boquilla del
quemador principal / Huvudbrannarmunstycke
/ Hovedbrennerdyse / Hovedbraender-dyse /

Paapolttimen suutin / Dysza gtéwnego palnika /
Tryska hlavniho hofaku / Soba glavnega gorilnika 00,92 mm
/ Dyza hlavného hordka / F6 égéfej flvoka / Duza

arzator principal / [lto3a Ha rnasHarta ropeska /
Mlaznica glavnog plamenika / Ana briilér memesi /
Akpodiolo Kiplov kavotripa / PopcyHKa OCHOBHOI
ropenki / Galvena degla sprausla / Peapdleti diiis /
Adalbrennari - Statur / Pagrindinio degiklio purkstukas

@0,81 mm 20,85 mm @0,92 mm

G30 (Butan / Butane) Verbrauch / Consumption /
Consommation / Consumo / Verbruik / Consumo /
Forbrukning / Forbruk / Forbrug / Kulutus / Zuzycie /
Spotieba / Poraba / Spotreba / Fogyasztas / Consum / 530gh 530 g/
Pasxog, / Potro$nja / Tiketim / KatavdAwon / Pacxog, /

Paterind / Tarbimine / Eydsla / Suvartojimas

G31(Propan / Propane) Verbrauch / Consumption /
Consommation / Consumo / Verbruik / Consumo /
Forbrukning / Forbruk / Forbrug / Kulutus / Zuzycie / 591 a/h
Spotfeba / Poraba / Spotreba / Fogyasztas / Consum / 9
Pa3xop / Potrosnja / Tiketim / KatavaAwon / Pacxop /
Patering / Tarbimine / Eydsla / Suvartojimas

530 gth 530 g/h

521 g/h 521 g/h 521 g/h

max. 700 mm

max. @ 310 mm
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Teileliste Platzierung der Gasflasche wahrend der

. Benutzung
[ pos | Ane [Bezeichung |

Die Gasflasche darf wahrend der Benutzung nicht im

! ! Grilleinheit (vormontiert) Unterschrank aufbewahrt werden. Platzieren Sie die Gasflasche
2 1 Warmhalterost neben dem Grill. Beachten Sie, dass die Gasflasche die
3 2 Grillrost 1 maximale Hohe von 700 mm nicht iberschreiten darf.
3.1 1 Grillrost 2 ég 2%
4 2 Brennerabdeckung o7
5 1 Seitentisch, links U
6 1 Seitentisch, rechts
7 1 Fettauffangtopf-Halter
8 1 Fettauffangtopf
9 1 Stiitze, hinten links
0%
10 2 Querstrebe, hinten j: g0
11 1 Stiitze, vorne links gy@
12 1 Stiitze, hinten rechts
13 1 Stlitze, vorne rechts
14 4 Querstrebe, links /rechts
15 1 Radachse
16 1 Frontwand
17 2 Radkappe EG — Konformitatserklarung
18 2 Rad Hiermit erklaren wir, die Firma LANDMANN Germany GmbH, dass
19 1 Fettauffangblech das hier beschriebene Gas Gerat der Verordnung (EU) 2016/426
: . entspricht.
20 2 Distanzhilse : . ) . .
o Die Konformitdt wurde durch eine Baumusterpriifung gemal$ der
21 2 Seitentisch-Halterung, Norm EN 498:2012.
vorne links und inten rechts Durchgefiihrt wurde die Baumusterpriifung von der notifizierten Stelle
22 2 Seitentisch-Halterung, DBI. (2531).
hinten links und vorne rechts Produktidentifikationsnummer: 2575DN32107
23 1 Blende, Seitentisch links Fir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an unsere Service
24 1 Blende, Seitentisch rechts Abteilung.

1 Schraubensatz mit Montagematerial



Verwendung
Funktionselemente (siehe Seite 3):
A.  Reglerknopf Hauptbrenner

Grill in Betrieb nehmen:
1. Offnen Sie den Deckel der Grilleinheit (1).

2. Offnen Sie die Gaszufuhr an der Gasflasche
(siehe Betriebsanleitung).

3. Jeder Brenner ist mit einem eigenen Ziindsystem ausgestattet und
lasst sich somit einzeln ziinden.
Driicke Sie den Reglerknopf, halten Sie diesen
gedrickt und drehen Sie den Reglerknopf gegen den
Uhrzeigersinn auf die Position MAX. (2) Ein lautes Klack-
Gerdusch ist zu horen, dies ist die Piezo-Ziindung.

4. Kontrollieren Sie, ob der Brenner geziindet wurde.
Schauen Sie daftir vorsichtig durch das Grillrost,
ob Flammen aus dem Brenner schlagen.

5. Sollte der Brenner nicht geziindet haben, driicken
Sie den Reglerknopf und drehen diesen wieder in
die 0-Position. Warten Sie 5 Minuten, damit sich
das Gas im Brennraum verfliichtigen kann.

6. Hat der Brenner geziindet, wiederholen Sie die oben
genannten Schritte fir die restlichen Brenner.

/\ WARNUNG! Offnen Sie den Deckel wahrend des Ziindvorgangs.

/\ WARNUNG! Beugen Sie sich wihrend des Ziinden der Brenner
nicht tber die Grillflache.

/\ WARNUNG! Jeder Brenner kann einzeln geziindet werden.

/\ WARNUNG! Sollte der Brenner nicht gezlindet haben, driicken Sie
den Reglerknopf und drehen diesen wieder in die 0-Position. Warten
Sie 5 Minuten, damit sich das Gas im Brennraum verfliichtigen kann.
Wiederholen Sie anschlieend den Ziindvorgang.

Grill auRer Betrieb nehmen:

1. SchlieRen Sie die Gaszufuhr an der Gasflasche
(siehe Betriebsanleitung).

2. Dricken Sie den Reglerknopf und drehen Sie diesen im
Uhrzeigersinn auf die 0-Position.

d Min




Parts List

Ciem | Mo [Descrption |
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2
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3.1
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Barbecue unit (preassembled)
Warming rack

Grill rack 1

Grill rack 2

Flame tamer

Side table, left
Side table, right
Grease pan holder
Grease pan
Support, back left
Crosshar, back
Support, front left
Support, back right
Support, front right
Crossbar, left /right
Wheel axle

Front panel
Hubcap

Wheel

Grease tray

Spacer sleeve

Side table holder,
front left and back right

Side table holder,
back left and front right

Panel, side table, left
Panel, side table, right
Screw set with assembly materials

Placement of the gas cylinder during use

The gas cylinder must not be stored in the base cabinet during
use. Position the gas cylinder next to the barbecue. Note that the
gas cylinder must not exceed the maximum height of 700 mm.
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EC — Declaration of Conformity
We, LANDMANN Germany GmbH, hereby declare that the gas
appliance described here complies with EU regulation 2016/426.

Conformity has been verified by a type examination according to EN
498:2012.

The type examination was carried out by the notified body DBI.
(2531).

Product identification number: 2575DN32107
Please contact our service department for further information.



Utilisation
Functional elements (see page 3):

A.  Main burner control knob

Starting up the barbecue:
1. Open the lid on the grill unit (1).

2. Open the gas supply on the gas cylinder (see operating manual)..

3. Each burner has its own ignition system and
they can therefore be ignited individually.
Press the control knob, hold it down, and turn it
anti-clockwise to the MAX position. (2) A loud
click can be heard; this is the piezo ignition.
4. Check whether the burner has been ignited. Carefully look
through the cooking grill to see if flames come out of the burner.

5. If the burner has not ignited, press the control knob and
turn it back to the 0 position. Wait for 5 minutes to allow
the gas in the combustion chamber to dissipate.

6. If the burner has ignited, repeat the above
steps for the remaining burners.

/\ WARNING! Open the cover during the ignition process.

/\ WARNING! Do not bend over the cooking area when igniting the
burners.

/\ WARNING! Each burner can be ignited individually.

/\ WARNING! If the burner has not ignited, press the control knob
and turn it back to the 0 position. Wait for 5 minutes to allow the
gas in the combustion chamber to dissipate. Then repeat the ignition
process.

Switching off the barbecue:

1. Close the gas supply on the gas cylinder (see operating manual).
2. Press the control knob and turn it clockwise to the 0 position.

d Min




Liste des pieces

Chos | ate [esgnaton |
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Unité de barbecue (prémontée)
Grille de maintien au chaud
Grille de cuisson 1

Grille de cuisson 2
Recouvrement de brileur
Table latérale, gauche

Table latérale, droite

Support de pot récupérateur de graisse
Pot récupérateur de graisse
Montant, arriére gauche
Traverse, arriere

Montant, avant gauche
Montant, arriére droit
Montant, avant droit

Traverse, gauche /droite

Essieu

Paroi avant

Enjoliveur

Roulette

Panneau récupérateur de graisse
Entretoise

Support de table latérale,
avant gauche et arriere droit

Support de table latérale,
arriere gauche et avant droit

Garniture, table latérale gauche
Garniture, table latérale droite
Lot de vis avec matériel de montage

Placement de la bouteille de gaz pendant
I'utilisation

La bouteille de gaz ne doit pas étre entreposée dans le meuble
inférieur pendant I'utilisation. Placer la bouteille de gaz a

c6té du barbecue. Tenir compte du fait que la bouteille de gaz
ne doit pas dépasser la hauteur maximale de 700 mm.
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Déclaration de conformité CE

Nous, la société LANDMANN Germany GmbH, déclarons par la
présente que I'appareil au gaz décrit ici est conforme au réglement
(UE) 2016/426.

La conformité a été prouvée par un examen de type conformément a
la norme EN 498:2012.

L'examen de type a été effectué par I'organisme notifié DBI. (2531).
Numéro d'identification du produit: 2575DN32107

Pour de plus amples informations, s'adresser a notre département
service.



Utilisation
Eléments fonctionnels (voir page 3) :

A.  Bouton de régulateur du brileur principal

Mettre le barbecue en service:

1. Ouvrir le couvercle de I'unité du barbecue (1).

2. Ouvrir I'alimentation en gaz sur la bouteille
de gaz (voir instructions de service).

3. Chaque br(leur est équipé d'un systeme d'allumage
et peut ainsi étre allumé individuellement.
Appuyer sur le bouton du régulateur, le maintenir enfoncé et le
tourner dans le sens anti-horaire sur la position MAX. (2). Un bruit
de claquement fort se fait entendre, il s'agit de I'allumage piézo.
4. Controler si le brileur a été allumé. Regarder avec
précaution par la grille si des flammes sortent du brdleur.
5. Sile braleur ne s'est pas allumé, appuyer sur le
bouton du régulateur et le tourner de nouveau en
position 0. Attendre 5 minutes afin que le gaz puisse
se volatiliser dans la chambre de combustion.
6. Sile brlleur s'est allumé, réitérer les étapes
susmentionnées pour les brileurs restants.

/\ AVERTISSEMENT ! Ouvrir le couvercle pendant la procédure
d'allumage.

/\ AVERTISSEMENT ! Ne pas ne pencher au-dessus de la surface du
barbecue pendant I'allumage des brileurs.

/N AVERTISSEMENT ! Chaque brileur peut étre allumé
individuellement.

/\ AVERTISSEMENT ! Si le briileur ne s'est pas allumé, appuyer sur le
bouton du régulateur et le tourner de nouveau en position 0. Attendre
5 minutes afin que le gaz puisse se volatiliser dans la chambre de
combustion. Réitérer ensuite la procédure d'allumage.

Mettre le barbecue hors service:

1. Fermer I'alimentation en gaz sur la bouteille
de gaz (voir instructions de service).

2. Appuyer sur le bouton du régulateur et le tourner dans le sens
horaire sur la position 0.

d Min




Elenco dei componenti

1 1 Unita barbecue (premontata)
2 1 Griglia termostatica
3 2 Griglia 1
3.1 1 Griglia 2
4 2 Copertura del bruciatore
5 1 Piano d'appoggio laterale, sinistro
6 1 Piano d'appoggio laterale, destro
7 1 Supporto per pentola raccogligrasso
8 1 Pentola raccogligrasso
9 1 Gamba, posteriore sinistra
10 2 Barra, posteriore
11 1 Gamba, anteriore sinistra
12 1 Gamba, posteriore destra
13 1 Gamba, anteriore destra
14 4 Barra, sinistra/destra
15 1 Asse della ruota
16 1 Pannello frontale
17 2 Copriruota
18 2 Ruota
19 1 Lamiera raccogligrasso
20 2 Bussola distanziatrice
21 2 Supporto per il piano d'appoggio laterale,
avanti a sinistra e dietro a destra
22 2 Supporto per il piano d'appoggio laterale,
dietro a sinistra e avanti a destra
23 1 Maniglia, piano d'appoggio laterale sinistro
24 1 Maniglia, piano d'appoggio laterale destro

1 Set di viti con materiale di montaggio

Posizionamento della bombola del gas
durante l'uso

Durante I'uso, la bombola di gas non deve essere
conservata nell'armadio inferiore. Posizionare la bombola
di gas accanto al barbecue. Osservare che la bombola

di gas non superi I'altezza massima di 700 mm.
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Dichiarazione di conformita CE

Con la presente, noi, la ditta LANDMANN Germany GmbH, dichiariamo
che I'apparecchio qui descritto corrisponde alla normativa (CE)
2016/426.

La conformita & stata dimostrata attraverso una prova di omologazione
secondo le normative EN 498:2012.

La prova di omologazione & stata eseguita dall'ente notificata DBI.
(2531).

Codice di identificazione prodotto: 2575DN32107
Per ulteriori informazioni prego rivolgetevi al nostro reparto assistenza.



conforme
Elementi funzionali (vedi pagina 3):

A.  Manopola di regolazione per bruciatore principale

Mettere in funzione il barbecue:

1. Aprire il coperchio dell'unita di cottura (1).

2. Aprire I'alimentazione del gas presso la bombola
di gas (vedi istruzioni per I'uso)..

3. Ogni bruciatore dispone di un proprio sistema di accensione
il quale consente un'accensione dei singoli bruciatori.
Tenere premuto il regolatore e girarlo in senso
antiorario alla posizione MAX. (2) Vi & udibile
un clic dell'accensione piezoelettrica.

4. Verificare se il bruciatore si € acceso. A tal fine guardare
con attenzione attraverso la griglia e verificare se
vi fuoriescono delle fiamme dal bruciatore.

5. Se il bruciatore non si € acceso, premere il regolatore e
portarlo di nuovo alla posizione 0. Attendere 5 minuti
per far fuggire il gas dalla camera di combustione.

6. Se il bruciatore si € acceso, ripetere i passi
sopra menzionati per gli altri bruciatori.

/\ AVVERTIMENTO! Aprire il coperchio durante I'accensione.

/\ AVVERTIMENTO! Non piegarsi sopra la superficie del barbecue
mentre si accendono i bruciatori.

/\  AVVERTIMENTO! Ogni bruciatore pud essere acceso
singolarmente.

/\ AVVERTIMENTO! Se il bruciatore non si & acceso, premere il
regolatore e portarlo di nuovo alla posizione 0. Attendere 5 minuti
per far fuggire il gas dalla camera di combustione. Quindi, ripetere
I'accensione.

Mettere fuori funzione il barbecue:

1. Chiudere I'alimentazione del gas presso la
bombola di gas (vedi istruzioni per I'uso).

2. Premere il regolatore e girarlo in senso orario alla posizione 0.

d Min
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Lista de piezas

05| cam. | venomnacin

1 1 Unidad de barbacoa (premontada)

2 1 Parrilla de conservacion de calor

3 2 Parrilla 1
3.1 1 Parrilla 2

4 2 Cubierta del quemador

5 1 Tablero lateral, izquierda

6 1 Tablero lateral, derecha

7 1 Soporte para recipiente colector de grasa
8 1 Recipiente colector de grasa

9 1 Soporte, detras izquierda

10 2 Elemento transversal, parte trasera

1" 1 Soporte, delante izquierda

12 1 Soporte, detras derecha

13 1 Soporte, delante derecha

14 4 Elemento transversal, izquierda / derecha
15 1 Eje de rueda

16 1 Pared frontal

17 2 Tapacubo

18 2 Rueda

19 1 Bandeja colectora de grasa

20 2 Casquillo distanciador

21 2 Soporte de tablero lateral,

parte delantera izquierda y parte trasera derecha
22 2 Soporte de tablero lateral,
parte trasera izquierda y parte delantera derecha

23 1 Frente, tablero lateral izquierda

24 1 Frente, tablero lateral derecha

1 Juego de tornillos con material de montaje

Ubicacion de la bombona de gas durante el
uso

La bombona de gas no se puede guardar en el armario
inferior durante el uso. Coloque la bombona de gas junto
a la barbacoa. Tenga en cuenta que la bombona de gas
no puede superar la altura maxima de 700 mm.

o
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Declaracion de conformidad CE

Por la presente declaramos, la empresa LANDMANN Germany GmbH,
que el dispositivo de gas aqui descrito cumple el reglamento (UE)
2016/426.

La conformidad se ha acreditado mediante una homologacion
conforme a la norma EN 498:2012.

La homologacion ha sido realizada por la entidad acreditada DBI.
(2531).

Ndmero de identificacién de la produccién: 2575DN32107

Para mas informacidn, dirfjase a nuestro departamento de atencion
al cliente.



Empleo
Elementos funcionales (véase la pagina 3):

A.  Botdn regulador quemador principal

Poner la barbacoa en funcionamiento:
1. Abra la tapa de la unidad de coccion (1).

2. Abra el suministro de gas en la bombona de
gas (véase las instrucciones de servicio).

3. Cada quemador esta equipado con su propio sistema de
encendido y por tanto se puede encender por separado.
Pulse el boton regulador, manténgalo pulsado y girelo
en direccion contraria a las agujas del reloj hasta la
posicion MAX. (2) Se puede escuchar un fuerte sonido
correspondiente al encendido piezoeléctrico.

4. Compruebe si el quemador se ha encendido. Para
ello, mire con cuidado a través de la parrilla para
comprobar si salen llamas del quemador.

5. Siel quemador no se ha encendido, pulse el boton regulador
y girelo de nuevo a la posicion 0. Espere 5 minutos para
que el gas en la camara de coccion se pueda disipar.

6. Si el quemador se ha encendido, repita los pasos
indicados arriba para el resto de quemadores.

/\ {ATENCION! Abra la tapa durante el proceso de encendido.

/A {ATENCION! No se incline sobre la superficie para asar durante el
encendido de los quemadores.

/\ JATENCION! Cada quemador se puede encender por separado.

/A JATENCION! Si el quemador no se ha encendido, pulse el boton
regulador y girelo de nuevo a la posicion 0. Espere 5 minutos para que
el gas en la cdmara de coccion se pueda disipar. Repita a continuacion
el proceso de encendido.

Poner la barbacoa fuera de servicio:
1. Cierre el suministro de gas en la bombona de
gas (véase las instrucciones de servicio).

2. Pulse el botdn regulador y girelo en el sentido de las agujas del
reloj hasta la posicién 0.

d Min
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Onderdelenlijst

Barbecue-eenheid (gemonteerd)

w
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2
1
1
1
4
1
1
2
2
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2
2

Warmhoudrooster
Grillrooster 1

Grillrooster 2
Branderafdekking
Zijtafel, links

Zijtafel, rechts

Houder voor vetopvangpan
Vetopvangpan

Poot, links achter
Dwarsstang, achter

Poot, links voor

Poot, rechts achter

Poot, rechts voor
Dwarsstang, links /rechts
Wielas

Paneel voorkant

Wieldop

Wiel

Vetopvangplaat
Afstandhuls

Houder voor zijtafel,
links voor en rechts achter

Houder voor zijtafel,
links achter en rechts voor

Afdekking, zijtafel links
Afdekking, zijtafel rechts

Schroevenset met montagemateriaal

Plaatsing van de gasfles tijdens gebruik

De gasfles mag tijdens het gebruik niet in de onderkast
worden bewaard. Zet de gasfles naast de barbecue.
Houd er rekening mee dat de gasfles de maximale
hoogte van 700 mm niet mag overschrijden.
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EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij, de firma LANDMANN Germany GmbH,
dat het hier beschreven gastoestel voldoet aan de (EU)-verordening
2016/426.

De conformiteit is gecontroleerd door middel van een typekeuring
volgens EN 498:2012.

Het typeonderzoek werd uitgevoerd door de aangemelde instantie
DBI. (2531).

Productidentificatienummer: 2575DN32107

Voor meer informatie kunt u contact opnemen met onze service-
afdeling.



Gebruik
Functionele onderdelen(zie pagina 3):
A.  Regelknop hoofdbrander

Grill in gebruik nemen:

1.

2.
3.

Open de deksel van de grilleenheid (1).

Open de gastoevoer aan de gasfles (zie gebruiksaanwijzing).
Elke brander is uitgerust met een eigen ontstekingssysteem

en kan daarom afzonderlijk worden ontstoken.

Houd de regelknop ingedrukt en draai de regelknop tegen
de wijzers van de klok op de positie MAX. (2) Er is een
luid klikgeluid te horen, dit is de Piezo-ontsteking.

4. Controleer of de brander ontstoken is. Kijk voorzichtig door het
grilrooster om te zien of er viammen uit de brander komen.

5. Als de brander niet is ontstoken, drukt u op de regelknop en
draait u deze terug naar de 0-stand. Wacht 5 minuten om
het gas in de verbrandingskamer te laten vervluchtigen.

6. Herhaal bovenstaande handelingen voor de overige
branders als de brander is ontstoken.

/\ WAARSCHUWING! Open het deksel tijdens het ontstekingsproces.

A WAARSCHUWING! Buig niet over het
grilloppervlak  bij  het  aansteken van de  branders.

/\ WAARSCHUWING! Elke brander kan afzonderlijk worden
ontstoken.

/\ WAARSCHUWING! Als de brander niet is ontstoken, drukt u
op de regelknop en draait u deze terug naar de 0-stand. Wacht 5
minuten om het gas in de verbrandingskamer te laten vervluchtigen.
Herhaal aansluitend de ontstekingsprocedure.

Grill uit gebruik nemen:

1. Sluit de gastoevoer af aan de gasfles (zie gebruksaanwijzing).
2. Druk de regelknop in en draai deze in wijzerzin naar de 0-stand..

d Min
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Komponentlista

Chos | ot [Betecng |

1 1 Grillenhet (formonterad)

2 1 Varmhallningsgaller

3 2 Grillgaller 1
3.1 1 Grillgaller 2

4 2 Brannarskydd

5 1 Sidobord, vanster

6 1 Sidobord, hoger

7 1 Hallare for fettuppsamlare
8 1 Fettuppsamlare

9 1 Stod, vanster bak

10 2 Tvarstag, bak

11 1 Stod, vanster fram

12 1 Stod, hoger bak

13 1 Stod, hoger fram

14 4 Tvarstag, vanster/hoger

15 1 Hjulaxel

16 1 Framre vagg

17 2 Hjullock

18 2 Hjul

19 1 Fettuppsamlingsplat

20 2 Distanshylsa

21 2 Hallare for sidobord,

vanster fram och hoger bak
22 2 Hallare for sidobord,
vanster bak och hoger fram

23 1 Sidopanel, sidobord, vanster
24 1 Sidopanel, sidobord, hoger

1 Skruvsats med monteringsmaterial

Gasflaskans placering vid anvandning

Vid anvandning far inte gasflaskan forvaras i underskapet.
Stall gasflaskan bredvid grillen. Tank pa att gasflaskan
inte far dverskrida maximal hojd pa 700 mm.
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Intyg om dverensstammelse med EU-direktiv
Harmed intygar vi, féretaget LANDMANN Germany GmbH, att den har
beskrivna gasutrustningen uppfyller EU-férordning 2016/426.

Overensstammelsen intygas genom en typkontroll enligt standarden
EN 498:2012.

Typkontrollen har utforts av det anmalda organet DBI. (2531).
Produktidentifikationsnummer: 2575DN32107
For mer information kontaktar ni var serviceavdelning.



Anvandning
Funktionselement (se sidan 3):

A. Installningsvred huvudbrannare

Borja anvanda grillen:
1. Oppna locket till grillen (1).

2. Oppna gastillforseln p& gasflaskan (se bruksanvisningen).

3. Varje brannare ar utrustad med eget tandsystem
och kan darfor tandas var for sig.
Tryck pd instaliningsvredet, hall det nedtryckt och vrid
sedan vredet moturs till MAX-position. (2) Det hors
da ett hogt klickljud fran piezo-tandningen.

4. Kontrollera om brannaren tands. Gor detta genom att forsiktigt
titta genom grillgallret om ldgorna slar ut fran brannaren.

5. Om brannaren inte tants, trycker du ner installningsvredet
och vrid det tillbaka till 0-laget. Vanta 5 minuter for att
gasen i forbranningskammaren hinner forflyktigas.

6. Om brannaren tants upprepar du ovan namnda
steg for de aterstaende brannarna.

/A VARNING! Ha locket oppet under tindningen.
/\ VARNING! Luta dig inte dver grillytan ndr du tinder brannaren.
/A VARNING! Varje brannare kan tandas for sig.

/\ VARNING! Om brinnaren inte tants, trycker du ner
installningsvredet och vrid det tillbaka till 0-laget. Vanta 5 minuter
for att gasen i forbranningskammaren hinner forflyktigas. Upprepa
darefter tandningen.

Sluta anvanda grillen:

1. Anslut gastillforseln till gasflaskan (se bruksanvisningen).
2. Tryck ner installningsvredet och vrid det medurs till 0-position.

d Min
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Deleliste
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Grillenhet (ferdigmontert)
Varmerist

Grillrist 1

Grillrist 2

Varmefordeler

Sidebord, venstre
Sidebord, hayre

Holder til fettoppsamlingskar

Fettoppsamlingskar
Statte, bak venstre
Krysstag, bak

Statte, foran venstre
Statte, bak hayre
Statte, foran heyre
Tverrstag, venstre/hayre
Hjulakse

Frontvegg

Hjulkapsel

Hjul
Fettoppsamlingsplate
Avstandshylse

Sidebordholder,
foran venstre og bak hayre

Sidebordholder,
bak venstre og foran hayre

Spjeld, sidebord venstre
Spjeld, sidebord hayre

Skruesett med monteringsmateriale

Plassering av gassflasken under bruk

Gassflasken ma ikke oppbevares i underskapet under bruk.
Sett gassflasken ved siden av grillen. Vaer oppmerksom pa at
gassflasken ikke ma overskride en maks. hayde pa 700 mm.
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EU — samsvarserklaering

Herved erklerer vi, firmaet LANDMANN Germany GmbH, at
gassapparatet som er beskrevet her, er i samsvar med forordning (EU)
2016/426.

Samsvaret ble pavist under en designkontroll i henhold til standarden
EN 498:2012.

Designkontrollen ble gjennomfert av det tekniske kontrollorganet
DBI. (2531).

Produktidentifikasjonsnummer: 2575DN32107
Flere opplysninger kan du fa ved & henvende deg til var serviceavdeling.



Bruk
Funksjonselementer (se side 3):

A.  Regulatorknapp hovedbrenner

Ta grillen i bruk:

1.

2.
3.

Apne dekselet til grillenheten (1).

Apne gasstilfarselen pa gassflasken (se bruksanvisning).
Hver brenner er utstyrt med et eget tenningssystem

og kan dermed tennes enkeltvis.
Trykk pa regulatorknappen, hold den trykket og drei
den mot urviseren til posisjon MAX (2). Det hares
en hoy klikkende lyd, dette er piezotenningen.

4. Kontroller om brenneren ble antent. Se derfor forsiktig
gjennom grillristen om flammen slar ut fra brenneren.

5. Dersom brenneren ikke er blitt antent, trykker du pa
regulatorknappen og setter denne pa 0 igjen. Vent 5 minutter,
slik at gassen i forbrenningskammeret kan fordampe.

6. Er brenneren blitt antent, kan du gjenta trinnene
nevnt ovenfor for de andre brennerne.

/\ ADVARSEL! Apne dekselet under tenningsprosessen.

/\ ADVARSEL! Ikke bay deg over grillflaten mens brenneren
antennes.

/\ ADVARSEL! Hver brenner kan tennes separat.

/\ ADVARSEL! Dersom brenneren ikke er blitt antent, trykker du pa
regulatorknappen og setter denne pa 0 igjen. Vent 5 minutter, slik
at gassen i forbrenningskammeret kan fordampe. Gjenta deretter
tenningsprosessen.

SIa av grillen:

1. Steng gasstilferselen pa gassflasken (se bruksanvisningen).

2. Trykk pa regulatorknappen, drei denne med urviseren og sett den
pa 0.

d Min
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Liste over dele

Chos. | Antl Jeeteonese |
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Grillenhed (feerdigmonteret)
Varmholdningsrist

Grillrist 1

Grillrist 2
Braenderafdaekning
Sidebord, venstre

Sidebord, hgjre
Fedtopsamlingsgryde-beholder
Fedtopsamlingsgryde
Statte, bagerst til venstre
Tvaerstivere, bagerst

Statte, forrest til venstre
Statte, bagerst til hgjre
Statte, forrest til hejre
Tvaerstivere, til venstre / til hgjre
Hjulaksel

Forvaeg

Navkapsel

Hjul

Fedtopsamlingsplade
Afstandshylster

Beslag til sidebord,
forrest til venstre og bagerst til hgjre

Beslag til sidebord,
bagest til venstre og forrest til hgjre

Daksel, sidebord til venstre
Dzksel, sidebord til hajre
Skruesaet med monteringsmateriale

Placering af glasflaske under brugen

Gasflasken mad ikke opbevares i underskabet under brugen.
Stil gasflasken ved siden af grillen. Veer opmaerksom pé, at
gasflasken ikke ma overskride den maksimale hgjde pa 700 mm.
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EF-overensstemmelseserklaering
Hermed erklzerer vi, LANDMANN Germany GmbH, at det her beskrevne
gasapparat stemmer overens med kravene i EU-forordning 2016/426.

Overensstemmelsen er pavist ved en prototypeprevning iht. standard
EN 498:2012.

Prototypepravningen blev udfert af det bemyndigede organ DBI.
(2531).

Produktidentifikationsnummer: 2575DN32107
Kontakt vores serviceafdeling, hvis der gnskes yderligere oplysninger.



Anvendelse
Funktionselementer (se side 3):

A.  Reguleringsknap, hovedbraender

Ibrugtagning af grillen:
1. Abn laget pé grillenheden (1).

2. Abn for gastilforslen pa gasflasken (se betjeningsvejledning).

3. Hver braender er udstyret med sit eget taend-system,
sa hver braender kan taendes enkeltvis.
Tryk reguleringsknappen ind med et vedvarende tryk, og
drej reguleringsknappen i retning mod uret til positionen
MAX (2). Der lyder et hgijt klik fra piezo-taendingen.

4. Kontroller, at breenderen er taendt. Se med forsigtighed gennem
grillristen, om der kommer flammer ud af braenderen.

5. Tryk pa reguleringsknappen, hvis braenderen ikke er
teender, og drej den tilbage til position 0 igen. Vent i 5
minutter, s& gassen i breenderrummet kan fordampe.

6. Gentag de ovenfor angivne skridt for resten af
braenderne, hvis den farste braender er blevet taendt.

/\ ADVARSEL! Abn ldget under tendingsproceduren,

/\ ADVARSEL! Personer ma ikke lzne sig ind over grillfladen, mens
breenderne taendes.

/\ ADVARSEL! Alle braendere kan taendes enkeltvis. ® Min

/\ ADVARSEL! Tryk pa requleringsknappen, hvis braenderen ikke
er teender, og drej den tilbage til position 0 igen. Vent i 5 minutter,
sa gassen i brenderrummet kan fordampe. Gentag derefter
teendingsproceduren.

Slukning af grillen:

1. Luk for gastilferslen pa gasflasken (se betjeningsvejledning)

2. Tryk requleringsknappen ind, og drej den i retning mod uret til
position 0.
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Osaluettelo

| Pos_| tm Jkwaus

1 1 Grilliyksikko (esiasennettu)

2 1 Lamporitila

3 2 Grilliritild 1
3.1 1 Grilliritila 2

4 2 Lammonjakopelti

5 1 Sivupdyta, vasen

6 1 Sivupoyta, oikea

7 1 Tippa-astian pidike

8 1 Tippa-astian

9 1 Tuki, takavasen

10 2 Ristituki, takana

11 1 Tuki, etuvasen

12 1 Tuki, oikea takaosa

13 1 Tuki, etuoikea

14 4 Ristituki, vasen / oikea

15 1 Pyoran akseli

16 1 FEtuseind

17 2 Pydrannavan kapseli

18 2 Pyora

19 1 Rasvankerdysastia

20 2 Valiholkki

21 2 Sivupdydan kiinnike,

edessa vasen ja takana oikea
22 2 Sivupdydan kiinnike,
takana vasen ja edessa oikea

23 1 Kansi, sivupdyta vasemmalla
24 1 Kansi, sivupdyta oikealla

1 Ruuvisarja asennusmateriaalin kanssa

Kaasupullon paikka kayton aikana

Kaasupulloa ei saa sailyttaa kayton aikana alakaapissa.
Aseta kaasupullo grillin viereen. Ota huomioon,
etta enimmaiskorkeus 700 mm ei ylity.
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EU-vaatimustenmukaisuusilmoitus
Me LANDMANN Germany GmbH ilmoitamme taten, etta tassa kuvattu
laite tayttaa asetuksen (EU) 2016/426 vaatimukset.

Vaatimuksenmukaisuus todistettiin normin EN 498:2012 mukaisella
tyyppitarkastuksella.

Tyyppitarkastaja ilmoitettu elin DBI. (2531).
Tuotteen tunnistenumero: 2575DN32107
Huolto-osastomme antaa tarvittaessa lisatietoja.



Kaytto
Kayttolaitteet (katso sivu 3):

A. Pdapolttimen saadinnuppi

Grillin kayttoon ottaminen:
1. Avaa grilliyksikén kansi (1).

2. Avaa kaasupullon venttiili (katso kayttdohije).

3. Jokaisella polttimella on oma sytytin, joten
ne voidaan sytyttaa yksitellen.
Paina saadinnuppia ja kadnna vastapaivaan asentoon MAX (2).
Pietsosytyttimen aanekkaan naksahduksen on kuuluttava.

4. Tarkasta, syttyiko poltin. Katso varovasti grilliritilan
lapi, nakyyko polttimesta liekkeja.

5. Jos poltin ei ole syttynyt, paina saadinnuppia ja
kaanna se takaisin asentoon 0. Odota 5 minuuttia,
jotta kaasu ehtii haihtua palotilasta.

6. Jos poltin on syttynyt, sytytd muut polttimet samalla tavoin.

/\ VAROITUS! Avaa kansi sytyttamisen ajaksi.
/\ VAROITUS! Ala kumarru grillin paalle sytyttdessisi polttimia.
/A VAROITUS! Jokainen poltin voidaan sytyttaa erikseen.

/\ VAROITUS! Jos poltin ei ole syttynyt, paina saadinnuppia ja
kadnna se takaisin asentoon 0. Odota 5 minuuttia, jotta kaasu ehtii
haihtua palotilasta. Sytyta sitten uudelleen.

d Min

Grillin sailyttaminen:

1. Sulje kaasupullon venttiili (katso kayttoohje).
2. Paina saadinnuppia ja kaanna se myotapdivaan asentoon 0.
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Lista czesci
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Korpus grilla (zmontowany fabrycznie)
Kratka do podgrzewania

Ruszt 1

Ruszt 2

Pokrywa palnika

Potka boczna, lewa

Potka boczna, prawa

Uchwyt na rondel zbierajacy ttuszcz
Rondel zbierajacy thuszcz
Podporka, tylna lewa

Belka poprzeczna, tylna
Podporka, przednia lewa
Podporka, tylna prawa
Podpdrka, przednia prawa
Belka poprzeczna, lewa / prawa
0s do kétek

Front

Kotpak

Kétko

Blacha na ttuszcz

Tuleja dystansowa

Uchwyt na potke boczna, przed-
ni lewy i tylny prawy

Uchwyt na potke boczna, tyl-
ny lewy i przedni prawy

Maskownica, pétka boczna lewa
Maskownica, potka boczna prawa
Zestaw $rub i materiaty montazowe

Ustawianie butli gazowej podczas
uzytkowania
Podczas uzytkowania butli gazowej nie wolno przechowywac w

dolnej szafce. Ustawic¢ butle gazowa obok grilla. Butla gazowa
nie moze przekroczy¢ maksymalnej wysokosci 700 mm.
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Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym oswiadczamy jako firma LANDMANN Germany GmbH,
ze opisane tu urzadzenie gazowe odpowiada rozporzadzeniu (UE)
2016/426.

Zgodnos¢ zostata potwierdzona przez badanie typu zgodnie z norma
EN 498:2012.

Badanie typu przeprowadzita jednostka notyfikowana DBI. (2531).
Numer identyfikacyjny produktu: 2575DN32107
Dalsze informacje mozna uzyskac od naszego dziatu serwisowego.



Stosowanie
Elementy funkcyjne (patrz strona 3):

A.  Przycisk regulatora palnika gtownego

Uruchamianie grilla:
1. Otworzy¢ pokrywe zespotu grillowego (1).

2. Otworzy¢ zawdr doptywu gazu na butli
gazowej (patrz instrukcja obstugi).

3. Kazdy palnik jest wyposazony we wiasny uktad zaptonowy,
ktory umozliwia oddzielne zapalanie palnika.
Nacisnac przycisk regulatora, trzymac¢ go wcisnietym
i obréci¢c w lewo w pozycje MAX. (2). Rozlega sie
gtosne klikniecie zaptonu piezoelektrycznego.

4. Sprawdzi¢, czy palnik zapalit sie. Sprawdzi¢ ostroznie przez
ruszt grillowy, czy z palnika wydostaje sie ptomien.

5. Jezeli palnik sie nie zapali, nacisnac¢ przycisk regulatora
i obroci¢ go ponownie w pozycje 0. Odczekac 5 minut
az do ulotnienia sie gazu z komory spalania.

6. Jezeli palnik zapalit sie, powtorzy¢ opisane wyzej
czynnosci dla pozostatych palnikow.

/\ OSTRZEZENIE! Otworzy¢ pokrywe podczas zaptonu.

/\ OSTRZEZENIE! Podczas zapalania palnikéw nie pochyla¢ sie nad
powierzchnig grillowania.  Min

/\ OSTRZEZENIE! Kazdy palnik mozna zapali¢ oddzielnie.

/\ OSTRZEZENIE! Jezeli palnik sie nie zapali, nacisna¢ przycisk
regulatora i obréci¢ go ponownie w pozycje 0. Odczeka¢ 5 minut az
do ulotnienia sie gazu z komory spalania. Nastepnie powtorzy¢ proces
zaptonu.

Wygaszanie grilla:

1. Zamkna¢ zawdr doptywu gazu na butli
gazowej (patrz instrukcja obstugi).

2. Nacisna¢ przycisk regulatora i obroci¢ go w prawo na pozycje 0.
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Seznam dilG

Grilovaci jednotka (pfedmontovana)
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Ohfivaci rost
Grilovaci rost 1
Grilovaci rost 2

Kryt hofaku

Bocni stolek, vlevo
Bodni stolek, vpravo

Drzak odkapavaci nadoby na tuk

Odkapavaci nadoba na tuk
Podpéra, vzadu vlevo
PFi¢na vyztuha, vzadu
Podpéra, vpfedu vlevo
Podpéra, vzadu vpravo
Podpéra, vpredu vpravo
Pficna vyztuha, vlevo/vpravo
Osa kol

Pfedni sténa

Kryt kola

Kolo

Odkapavaci plech na tuk
Distancni pouzdro

Drzak bocniho stolku,
vpfedu vlevo a vzadu vpravo

Drzak bocniho stolku,
vzadu vlevo a vpredu vpravo

Kryt, bocni stolek vlevo
Kryt, bocni stolek vpravo

Sada Sroubl s montaznim materialem

Umisténi plynové bomby béhem pouzivani

Plynova bomba nesmi byt béhem pouzivani uschovana v dolni
skfini. Umistéte plynovou bombu vedle grilu. Respektujte, Ze
plynova bomba nesmi pfekroCit maximalni vysku 700 mm.
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ES - prohlaseni o shodé

Timto prohlaSujeme, firma LANDMANN Germany GmbH, Ze zde
popsané plynové zafizeni odpovida ustanoveni (EU) 2016/426.

Shoda byla prokazana zkouskou prototypu podle normy EN 498:2012.
Zkouska prototypu byla provedena notifikovanym mistem DBI. (2531).
Identifikacni ¢islo produktu: 2575DN32107

Ohledné dal3ich informaci se obratte na nase servisni oddéleni.



Pouziti
Funk¢ni prvky (viz strana 3):

A.  Regula¢ni knoflik hlavni hofak

Zprovoznéni grilu:
1. Otevrete viko grilovaci jednotky (1).

2. Otevrete pfivod plynu u plynové bomby (viz provozni navod).
3. KaZdy hotak je vybaven vlastnim zapalovacim
systémem a Ize ho tak jednotlivé zapalit.
Stisknéte knoflik regulatoru a otocte knoflikem regulatoru
proti sméru hodinovych rucicek na polohu MAX. (2) Je
slySet hlasity zvuk cvaknuti, to je Piezo zapalovani.
4. Zkontrolujte, zda byl hofak zapalen. K tomu Ucelu se opatrné
podivejte skrz grilovaci rost, zda z hofaku Slehaji plameny.
5. Pokud by hofak nebyl zapaleny, stisknéte knoflik
regulatoru a otocte ho opét do polohy 0. Pockejte 5
minut, aby mohl vyprchat plyn v prostoru hofaku.
6. Kdyz se hofak zapalil, opakujte vySe uvedené
kroky pro zbyvajici hofaky.

/\ VAROVANI! Otevrete viko béhem procesu zapalovani.

/\ VAROVANI! Pii zapalovani hotaki se nenahybejte nad grilovaci
plochu.
/\ VAROVANI! Kazdy hoFak Ize zapalit jednotlivé.

/\ VAROVANI! Pokud by hofak nebyl zapaleny, stisknéte knoflik
regulatoru a otocte ho opét do polohy 0. Pockejte 5 minut, aby
mohl vyprchat plyn v prostoru hofaku. Nasledné proces zapalovani
opakuijte.

Ukonceni provozu grilu:

1. Uzavfete pfivod plynu u plynové bomby (viz provozni navod).

2. Stisknéte knoflik regulatoru a otocte ho ve sméru hodinovych
rucicek na polohu 0.

d Min
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Seznam delov

Coda | S Jomaka |

1 1 Enota Zara (vnaprej vgrajena)
2 1 ReSetka za ohranjanje toplote
3 2 Redetkazazar1
3.1 1 ReSetka zazar2
4 2 Pokrov gorilnika
5 1 Stranska mizica levo
6 1 Stranska mizica desno
7 1 Drzalo za lovilno posodo za mascobo
8 1 Lovilna posoda za masobo
9 1 Podpornik zadaj levo
10 2 Prelna ojacitev zadaj
11 1 Podpornik spredaj levo
12 1 Podpornik zadaj desno
13 1 Podpornik spredaj desno
14 4 PreCna ojacitev levo/desno
15 1 Oskolesa
16 1 Celna stena
17 2 Pokrov kolesa
18 2 Kolo
19 1 Lovilna plocevina za maScobo
20 2 Distancni tulec
21 2 Drzalo stranske mize spredaj levo in zadaj desno
22 2 Drzalo stranske mize zadaj levo in spredaj desno
23 1 Zaslon, stranska mizica levo
24 1 Zaslon, stranska mizica desno
1 Komplet vijakov z vgradnim materialom

Namestitev plinske jeklene med uporabo

Plinske jeklenke med uporabo ne hranite v spodnji
omarici. Plinsko jeklenko namestite poleg Zara. Visina
plinske jeklenke naj ne prekoraci visine 700 mm.
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EU - Izjava o skladnosti

Mi, druzba LANDMANN Germany GmbH, izjavljamo, da na tem mestu
opisana plinska naprava izpolnjuje zahteve uredbe (EU) 2016/426.

Skisdnost je dokazana s preskusanjem vzorcev v skladu s standardoma
EN 498:2012.

Vzorce je peskusil priglaSeni organ DBI. (2531).
Identifikacijska Stevilka izdelka: 2575DN32107
Za nadaljnje informacije se, prosimo, obrnite na naso servisno sluzbo.



Uporaba
Funkcijski elementi(glejte stran 3):

A.  Regulacijski gumb za glavni gorilnik

Prva uporaba zara:

1. Odprite pokrov enote Zara (1).
2. Odprite dovod plina na plinski jeklenki
(glejte navodilo za uporabo).

3. Vsak gorilnik je opremjen s svojim sistemom
za vzig in ga je mogoce z njim prizgati.
Pritisnite regulacijski gumb, drzite ga pritisnjenega
in ga zasukajte v levo v lego MAX (2). Pri tem boste
zaslidali glasen zvok, ki ga povzroCi piezo vZig.

4. Preverite, ali se je gorilnik prizgal. Pri tem previdno poglejte
skozi reSetko za zar, ali plameni segajo iz gorilnika.

5. Ce se gorilnik ni priZgal, pritisnite regulacijski gumb
in ga zasukajte nazaj v lego 0. Poakajte 5 minut,
da se plin odstrani iz gorilnega prostora.

6. Ce se je gorilnik prizgal, ponovite opisane
korake za ostale gorilnike.

/\ OPOZORILO! Med vziganjem odprite pokrov.

/\ OPOZORILO! Med viiganjem gorilnika se ne sklanjajte nad
povrdino za pecenje na Zaru.

/\ OPOZORILO! Vsak gorilnik je mogoce prizgati posami¢no.

/\ OPOZORILO! Ce se gorilnik ni prizgal, pritisnite regulacijski gumb
in ga zasukajte nazaj v lego 0. PoCakajte 5 minut, da se plin odstrani
iz gorilnega prostora. Nato ponovite postopek priziganja.

Prekinitev delovanja zara:

1. Zaprite dovod plina na jeklenki (glejte navodilo za uporabo).
2. Pritisnite regulacijski gumb in ga zasukajte v desno v lego 0.

d Min
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Zoznam dielov

1 1 Grilovacia jednotka (predmontovand)
2 1 Rost na udrZiavanie tepla
3 2 Grilovaci rost 1
3.1 1 Grilovaci rost 2
4 2 Kryt hordka
5 1 Bocny stolik, lavy
6 1 Bocny stolik, pravy
7 1 Drziak nadoby na zachytavanie tuku
8 1 Nadoba na zachytavanie tuku
9 1 Stipik, zadny favy
10 2 Priecna vystuz, zadna
11 1 Stipik, predny favy
12 1 Stipik, zadny pravy
13 1 Stipik, predny pravy
14 4 Priecna vystuz, lava / prava
15 1 Oska kolieska
16 1 Prednd stena
17 2 Krytka kolieska
18 2 Koliesko
19 1 Plech na zachytavanie tuku
20 2 Distancné puzdro
21 2 Drziak boc¢ného stolika,
predny lavy a zadny pravy
22 2 DrZiak bo¢ného stolika,
zadny lavy a predny pravy
23 1 Krycia doska, bocny stolik, lavy
24 1 Krycia doska, bocny stolik, pravy

1 Sada skrutiek s montaznym materialom

Umiestnenie plynovej flase pocas pouzivania

Plynova flasa sa pocas pouZivania nesmie uschovat v spodnej
skrinke. Plynovu fladu umiestnite vedla grilu. Zohladnite, Ze
plynova flaSa nesmie prekroCit maximalnu vysku 700 mm.
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ES — Vyhlasenie o zhode
Tymto my, firma LANDMANN Germany GmbH vyhlasujeme, Ze tu
opisany plynovy pristroj zodpoveda nariadeniu (EU) 2016/426.

Zhoda bola preukazana prostrednictvom skasky konstrukéného vzoru
podla normy EN 498:2012.

Skaska  konstrukcného vzoru bola vykonana prostrednictvom
notifikovaného miesta DBI. (2531).

Identifikacné Cislo produktu: 2575DN32107
Pre dalSie informacie sa obratte, prosim, na nase servisné oddelenie.



Pouzitie
Funkéné prvky (pozri stranu 3):

A.  Regulacné tlacidlo hlavného horaka

Uvedenie grilu do prevadzky:
1. Otvorte veko grilovacej jednotky (1).

2. Otvorte privod plynu na plynovej flasi (pozri navod na obsluhu).
3. KaZdy horak je vybaveny vlastnym zapalovacim

systémom a da sa tym jednotlivo zapalit.

Stlacte regulacné tlacidlo, podrzte ho stlacené a otoCte

ho proti smeru hodinovych ruciciek na poziciu MAX. (2).

Je pocut kliknutie, to je piezoelektrické zapalovanie.
4. Skontroluijte, Ci bol horak zapaleny. Na to sa pozrite

opatrne cez grilovaci rost, i plamene $lahaju z horaka.

5. Ak by sa horak nemal zapalit, stlaCte requlacné tlacidlo
a otocte ho znova do polohy 0. Pockajte 5 minut, aby
sa mohol plyn v spalovacom priestore vyparit.

6. Ak sa horak zapali, zopakujte hore uvedené
kroky pre zvysné horaky.

/\ VAROVANIE! Pocas zapalovania otvorte veko.

/\ VAROVANIE! Pocas zapalovania horéka sa nezohybajte nad
plochu na grilovanie..

/\ VAROVANIE! Kazdy horak sa moze zapalit jednotlivo. ® Min

/\ VAROVANIE! Ak by sa horak nemal zapdlit, stlacte requlacné
tlacidlo a otocte ho znova do polohy 0. Pockajte 5 minut, aby sa mohol
plyn v spalovacom priestore vyparit. Nasledne zopakujte zapalovanie.

Odstavenie grilu z prevadzky:

1. Zatvorte privod plynu na plynovej flasi (pozri navod na obsluhu).

2. Stlacte regulacné tlacidlo a otocte ho v smere hodinovych ruciciek
na poziciu 0.



Alkatrészlista

1 1 Grill egység (el6re szerelve)
2 1 Melegen tartd racs
3 2 Grillez6 racs 1
3.1 1 Grillezé racs 2
4 2 Egbfeds
5 1 Oldalso asztal, bal
6 1 0Oldalsé asztal, jobb
7 1 Zsirfelfogo edény tartd
8 1 Zsirfelfogo edény
9 1 Tamasz, bal hatso
10 2 Keresztmerevit6, hatso
11 1 Tamasz, bal elsé
12 1 Tamasz, jobb hatsé
13 1 Tamasz, jobb els6
14 4 Keresztmerevit6, bal / jobb
15 1 Keréktengely
16 1 Homlokfal
17 2 Kerékkupak
18 2 Kerék
19 1 Zsirfelfogo lemez
20 2 Tavtarto hively
21 2 Oldalso asztal tarto,
bal elsg és jobb hatsé
22 2 Oldalsé asztal tartd,
bal hatso és jobb elsd
23 1 Takarolap, bal oldalsé asztal
24 1 Takarolap, jobb oldalsé asztal

1 Csavarkészlet szerel6anyaggal

A gazpalack elhelyezése a hasznalat soran

A gazpalack a hasznalata soran nem tarolhato az alsé szekrényben.
Inkabb helyezze azt a grill mellé. Ne feledje, hogy a gazpalack
nem lépheti tdl a 700 mm-es legnagyobb magassagot.
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EK-megfelel6ségi nyilatkozat

A LANDMANN Germany GmbH kijelenti, hogy az itt bemutatott
gazkészilék az (EU) 2016/426 rendeletnek megfelel.

A megfeleldséget az EN 498:2012 szabvanyok szerinti tipusvizsgalat
igazolja.

A tipusvizsgalatot az DBI. (2531) bejelentett szervezet végezte el.
Termék azonositoszama: 2575DN32107

Tovabbi informaci6ért forduljon a szolgaltatasi osztalyunkhoz.



Alkalmazas
Miikodteto elemek (lasd: 3. oldal):

A.  F6ég6 szabalyozdgombija

A grillsiité iizembe helyezése:
1. Nyissa fel a grillegység fedelét (1).

2. Nyissa ki a gazellatast a gazpalackon (lasd: Hasznalati Utmutato).

3. Minden ég6 sajat gyujtérendszerrel rendelkezik,
és igy egyesével begyujthatok.
Nyomja meg a szabalyozé gombot, tartsa lenyomva
és tekerje balra a MAX helyzetbe (2). Egy hangos
kattanas hallhato, ez a piezoelektromos gyujtas.

4. Ellendrizze, hogy az égdé meggyulladt-e. Ehhez
nézzen dvatosan a grillracson keresztil és gy6zodjon
meg, hogy lathatok-e langok az ég6nél.

5. Amennyiben az ég6 nem gyulladt be, nyomja meg a
szabalyoz6 gombot és tekerje ismét a 0 helyzetbe. Varjon
5 percet, hogy elillanhasson a gaz az égéstérben.

6. Amennyiben begyulladt az égd, ismételje meg
a fenti lépéseket a tobbi égdnél is.

/\ FIGYELEM! Nyissa fel a fedelet a gyujtasi folyamat soran.

/\ FIGYELEM! Az ég6 meggyljtasa kozben ne hajoljon a grillezd
felllet folé.

/A FIGYELEM! Minden ég6 egyesével begydijthato.

/\ FIGYELEM! Amennyiben az ég6 nem gyulladt be, nyomja meg a
szabalyozé gombot és tekerje ismét a 0 helyzetbe. Varjon 5 percet,
hogy elillanhasson a gdz az égéstérben. Ezutan ismételje meg a
gyujtasi folyamatot.

A grillsiit6 tizemen kiviil helyezése:

1. Zarja el a gazellatast a gazpalackon (lasd: Hasznalati Utmutato).
2. Nyomja meg a szabalyozé gombot és tekerje jobbra a 0 helyzetbe.

d Min
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Lista de piese

1 Unitate gratar (preasamblata)
2 1 Gratar pentru mentinerea calda a preparatelor
3 2 Gratar pentru friptura 1
3.1 1 Gratar pentru friptura 2
4 2 Capacul arzatorului
5 1 Masa laterala, stanga
6 1 Masa laterald, dreapta
7 1 Suport vas pentru captarea grasimii
8 1 Vas pentru captarea grasimii
9 1 Reazem, stanga spate
10 2 Traversa, spate
11 1 Reazem, stanga fata
12 1 Reazem, dreapta spate
13 1 Reazem, dreapta fata
14 4 Traversa, stanga/dreapta
15 1 Axa roti
16 1 Perete frontal
17 2 Capac roata
18 2 Roata
19 1 Tava pentru captarea grasimii
20 2 Manson de distantare
21 2 Suport masa laterala,
stanga fata si dreapta spate
22 2 Suport masa laterala,
stanga spate si dreapta fata
23 1 Masca, masa laterala stanga
24 1 Mascd, masa laterala dreapta

1 Set de suruburi cu material de montaj

Amplasarea buteliei de gaz in timpul
utilizarii
In timpul utilizdrii nu este permisa pastrarea buteliei de gaz in

dulapul de dedesubt. Asezati butelia de gaz langa gratar. Atentia,
butelia nu are voie sa depaseasca indltimea maxima de 700 mm.

VVVY

QU0

QU
[/

V0

100
A RN\
[V

A\

o

Declaratia de conformitate CE

Prin prezenta firma LANDMANN Germany GmbH declara ca aparatul
cu gaz descris aici indeplineste cerintele Hotararii (EU) 2016/426.

Conformitatea a fost atestata cu o examinare de tip conform normei
EN 498:2012.

Examinarea de tip a fost efectuata de organul notificat DBI. (2531).
Numar identificare produs: 2575DN32107
Pentru mai multe informatii adresati-va sectiei noastre de service.



Utilizarea
Elemente functionale (vezi pagina 3):

A.  Buton de reglare arzator principal

Punerea gratarului in functiune:
1. Deschideti capacul unitatii gratar (1).

2. Deschideti alimentarea cu gaz la butelia de
gaz (vezi instructiunile de utilizare)..
3. Fiecare arzator este echipat cu un sistem propriu de aprindere
si astfel permite o aprindere separata pentru fiecare.
Apasati butonul de reglare si rotiti-l in sens opus acelor
de ceas in pozitia MAX. (2) Trebuie sa se auda un declic,
acesta este sunetul aprinzatorului piezoelectric.
4. Verificati dacd arzatorul a fost aprins. Pentru aceasta uitati-va cu
grija prin gratarul pentru alimente daca ies flacari din arzator.
5. Daca arzatorul nu s-a aprins, apasati butonul de reglare si
rotiti-l din nou in pozitia 0. Asteptati 5 minute, pentru ca
gazul din spatiul de aprindere sa poata sa se evapore.
6. Daca arzatorul s-a aprins repetati pasii pentru restul arzatorilor.

/\  AVERTIZARE! Deschideti capacul in timpul procedurii de
aprindere.

/\ AVERTIZARE! in timpul aprinderii arzitorului nu vd apucati
deasupra gratarului.

/\ AVERTIZARE! Fiecare arzator poate fi aprins separat.

/\ AVERTIZARE! Daca arzitorul nu s-a aprins, apasati butonul de
reglare si rotiti-| din nou in pozitia 0. Asteptati 5 minute, pentru ca
gazul din spatiul de aprindere sa poatd sa se evapore. Apoi repetati
procedura de aprindere.

Scoaterea din functiune a gratarului:
1. Inchideti alimentarea cu gaz la butelia de
gaz (vezi instructiunile de utilizare).

2. Apasati butonul de reglare si rotiti-l in sensul acelor de ceas in
pozitia 0.

d Min
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CnucbK Ha YyacTuTe

“nos. | 5p. | ovosnateme

1

2

3
3.1

0 N oo 1B

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

22

23
24

1
1
2
1
2
1
1
1
1
1
2
1
1
1
4
1
1
2
2
1
2
2

Tpun momyn (NpesBapuTeNnHO MOHTHPaH)
Ckapa 3a nofabpxaHe B TONIO CbCTOAHME
Ckapa Ha rpuna 1

Ckapa Ha rpuna 2

lMokputne Ha ropenkara

CTpaHnyHa maca, 0TNABo

CTpaHnyHa Maca, OTLACHO

CToliKka 3a YalaTa 3a CbOupaHe Ha Mas3HUHa
Yalwa 3a cbbupaHe Ha Ma3HMHa

Onopa, oT3ag 0T/19B0

HanpeuHa pa3snopka, o13aj,

Onopa, otnpep oTnABO

Onopa, 0T3aj OTAACHO

Onopa, oTnpes OTAACHO

HanpeyHa pa3snopka, 0T1AB0 / 0TAACHO
KonecHa oc

lMpenHa creHa

Kanauka Ha koneno

Koneno

TaBa 3a cbbuMpaHe Ha Ma3HMHa
[lncraHumonHa BTysIKa

MocraBka Ha CTPaHWYyHaTa Maca,
oTnpen oTiAB0O U 0T3af OTAACHO

MocTaBka Ha CTpaHW4HaTa Maca,
0T3af OT/IABO W OTNpen OTAACHO

bnenpa, cTpaHuyHa Maca oT/ABO
bneHpa, cTpaHnyHa Maca OTAACHO
KomnnekT 601TOBE C MOHTAXHIN MaTepranu

Pa3nosioxeHue Ha rasosarta OyTunka no
BpeMe Ha ynotpeba

Mo Bpeme Ha ynotpeba rasoBata byTunka He MOXe fia ce
CbXpaHABa B [LoNHMA Wwkad. MocTaeTe rasosata OyTuka
0o rpuna. O6bpHeTe BHMaHMe, Ye ra3oBata OyTunka

He TpAOBa Aa HALXBbPAA BUCOYMHA OT 700 mm.
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Jleknapauma 3a cboreercTBue Ha EO

C HactoAwotro LANDMANN Germany GmbH peknapupa, ue
ONMNCaHWAT ra3oB ypef 0TroBaps Ha U3MCckBaHUATa Ha PernamenT (EC)
2016/426.

CbOTBETCTBNETO € [J0Ka3aHO 4pe3 W3C/efBaHe Ha TUMa CbryacHo
crangapt EN 498:2012.

3cnenBaHeTo Ha Tna e npoBefeHo oT HoTuduLpaHua opraH DBI.
(2531).

NoeHTndmkaumoHeH HoMmep Ha npoaykTa: 2575DN32107

3a flonbaHUTeNHa MHdopMaLus ce 0ObpHETe KbM HalLUA CepBi3eH
oTaen.



lpenHasHauyeHue
®yHKLUMOHaNHN eneMeHTH (BUX CTpaHuua 3):

A. Perynatop 3a rnaBHata ropeska

lyckaHe Ha rpuna:
1. OTBOpeTe kanaka Ha rpuna (1).

2. OTBOpeTe NofaBaHeTo Ha ra3 oT ra3oBata
OyTIUNKa (BUXK PHKOBOLCTBOTO 3a paboTa).

3. Bcska oT ropenikute e 0bopyaBaHa Cbe
CaMOCTOATeNHA 3aMaNuTeNHa cucTema n
(e[loBaTeNIHO MOXe Ja Ce Manu NooTAesHO.
HaTncHeTe perynatopa, 3aApbXTe ro HaTUCHAT 1 1o
3aBbpTeTe 0OpaTHO Ha YaCOBHNKOBATA CTPEsKa B NO3ULNS
MAX (2). YyBa ce LupakBaHe 0T N1e30 3anaskarta.

4, I'IpOBepeTe [anwn e 3anajieHa ropesikata.
BHumarenHo nornegHete npe3 CkapaTa Ha rpuna
Oann n3nu3at njambln OT ropesikata.

5. AKo ropesnikara He e 3anafieHa, HaTUCHETe perynaropa
OTHOBO ro 3aBbprete B no3uuua 0. M3yakante 5 MuHyTY,
3a [la MOXe ra3bT B roprBHaTa kaMmepa Aa ce pascee.

6. Ako roOpesikata € 3aMfajieHa, N0BTopeTe OnncaHnTe
No-rope CTbNkKn 1 3a 0CTaHaJINTe ropesiku.

A NMPEAYNPEXAEHUE!! Otsopere «Kkanaka no Bpeme Ha
npouenypara no 3anasnsaHe.

A NPEAYNPEXOEHWUE!! Mo Bpeme Ha 3ananBaHeTo Ha ropenkuTte
He Ce HaBeX[aiTe Haf NOBbPXHOCTTA HA rpuna.

A MPEAYNPEXAEHUE!! Bcaka ropeska Mmoxe [fa ce nanu
NOOTAENHO.

A NMPEAYNPEXAEHWE!! Ako ropenkara He e 3ananeHa, HaTucHere
perynatopa W OTHOBO ro 3aBbpTeTe B no3uuma 0. W3vyakaite 5
MUWHYTY, 38 i@ MOXe ra3bT B ropyBHaTa kamepa [fa ce pascee. Crnep,
TOBA NOBTOPETe NpoLeaypara no 3anasnsaHxe.

CnupaHe Ha rpuna:
1. 3aTBOpeTe N0AABaHEeTO Ha ra3 Ha rasosara
byTuKa (BUX PbKOBOACTBOTO 33 paboTa).

2. HatucHete perynatopa M T0 3aBbpTeTe MO MOCOKA Ha
YaCoBHUKOBATA CTpesika B no3uums 0.

d Min
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Popis dijelova

1 1 Jedinica rostilja (prethodno ugradena)
2 1 Redetka za zadrzavanije topline
3 2 Redetka rostilja 1
3.1 1 ReSetka rostilja 2

4 2 Pokrov plamenika

5 1 Bocni stol, lijevo

6 1 Bocni stol, desno

7 1 Drzaclonca za prihvat masti
8 1 Lonac za prihvat masti

9 1 Potporanj, straga lijevo

10 2 Poprecni nosac, straga

11 1 Potporanj, sprijeda lijevo

12 1 Potporanj, straga desno

13 1 Potporanj, sprijeda desno
14 4 Poprecni nosac lijevo/desno
15 1 Osovina kotaca

16 1 Prednja stijenka

17 2 Kapa kotaca

18 2 Kotac

19 1 Lim za prihvat masti

20 2 Cahura za razmak

21 2 Drzac bocnog stola,

sprijeda lijevo i straga desno
22 2 DrzaC bocnog stola,
straga lijevo i sprijeda desno

23 1 Zatvarac, bocni stol lijevo
24 1 Zatvarac, bocni stol desno

1 Komplet vijaka s montaznim materijalom

Postavljanje plinske boce tijekom koristenja

Plinska boca se tijekom koristenja ne smije Cuvati u podormaru.
Smjestite plinsku bocu pored rostilja. Imajte na umu da plinska
boca ne smije prekoraciti maksimalnu visinu od 700 mm.
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EZ izjava o sukladnosti
Ovime mi, tvrtka LANDMANN Germany GmbH, izjavljujemo da opisani
plinski uredaj odgovara Uredbi (EU) 2016/426.

Sukladnost se dokazuje tipskim ispitivanjem prema normama EN
498:2012.

Tipsko ispitivanje provedeno je od prijavljenog tijela DBI. (2531).
Identifikacijski broj proizvoda: 2575DN32107

Za dodatne informacije obratite se nasem odjelu za poslijeprodajne
usluge (Service).



Uporaba
Funkcijski elementi (vidi stranicu 3):

A.  Regulacijski gumb glavnog plamenika

Stavljanje rostilja u pogon:
1. Otvorite poklopac jedinice rostilja (1).

2. Otvorite dovod plina na plinskoj boci (vidi upute za uporabu).
3. Svaki plamenik opremljen je svojim sustavom
paljenja te se stoga moze pojedinacno upaliti.
Pritisnite regulacijski gumb, drZite ga pritisnutim i okrenite
ga suprotno smjeru kazaljki sata u polozaj MAX. (2) Cuje
se glasan zvuk "klak", to se oglasava Piezo paljenje.
4. Provjerite je li se plamenik upalio. U tu svrhu oprezno pogledajte
kroz reSetku rostilja, izlaze li plamenovi iz plamenika.
5. Ako se plamenik nije upalio, pritisnite regulacijski gumb
i okrenite ga ponovno u polozaj 0. Pricekajte 5 minuta,
kako bi plin mogao ishlapiti iz prostora gorenja.
6. Ako se plamenik upalio, ponovite gore navedene
korake za preostale plamenike.

/A UPOZORENJE! Otvorite poklopac tijekom postupka paljenja.

/\ UPOZORENJE! Tijekom paljenja plamenika ne naginjite se iznad
povrsine rostilja.

/\ UPOZORENJE! Svaki plamenik se moZe pojedina¢no upaliti.

/\ UPOZORENJE! Ako se plamenik nije upalio, pritisnite regulacijski
gumb i okrenite ga ponovno u polozaj 0. Pricekajte 5 minuta, kako

bi plin mogao ishlapiti iz prostora gorenja. Nakon toga ponovite
postupak paljenja.

Stavljanje rostilja van pogona:

1. Zatvorite dovod plina na plinskoj boci (vidi upute za uporabu)

2. Pritisnite regulacijski gumb i okrenite ga u smjeru kazaljki sata u
polozaj 0.

d Min

39



Parca listesi

Chor | | Tanm

1 1 Mangal initesi (6nceden montajl)
2 1 Sicak tutma izgarasl

3 2 lzgara1
3.1 1 lzgara2

4 2 Ocak kapagi

5 1 Yan tezgah, sol

6 1 Yan tezgah, sag

7 1 Yag kabi tutucusu

8 1 Yag kabi

9 1 Ayak, sol arka

10 2 Poyra, arka

" 1 Ayak, sol 6n

12 1 Ayak, sag arka

13 1 Ayak, sag on

14 4 Poyra, sol/sag

15 1 Tekerlek mili

16 1 On ceper

17 2 Tekerlek kapag:

18 2 Tekerlek

19 1 Yag tutma saci

20 2 Mesafe burcu

21 2 Yantezgah tutucusu,

sol 6n ve sag arka
22 2 Yantezgah tutucusu,
sol arka ve sag on

23 1 Kapak, sol yan tezgah
24 1 Kapak, sag yan tezgah

1 Montaj malzemeleriyle birlikte vida takimi

Kullanim esnasinda gaz tiipiiniin
yerlestirilmesi
Gaz tipd kullanim sirasinda alt dolapta muhafaza edilmemelidir.

Gaz tiiplint mangalin yanina yerlestirin. Gaz tipunin maksimum
ytikseklik olan 700 mm'yi asmamasi gerektigine dikkat edin.
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AT Uygunluk Beyani
LANDMANN Germany GmbH olarak burada tarif edilen gaz yakan
cihazin (AT) 2016/426 sayili yonetmelige uygunlugunu beyan ediyoruz.

Uygunluk EN 498:2012 standartlari geredince bir tip incelemesi
araciligiyla tespit edilmistir.

Tip incelemesi DBI. (2531) tarafindan onaylanmis kurulus olarak
yerine getirilmistir.

Uriin tanitic numarasi: 2575DN32107

Daha fazla bilgi icin lutfen servis departmanimiza danigin.



Kullanim Amaci
Fonksiyon elemanlar (bkz. sayfa 3):

A.  Ana ocak ayar diigmesi

Mangalin Kullanima Hazirlanmasi:
1. Mangal biriminin kapadini acin (1).

2. Gaz tipiindeki vanay acin (bkz. kullanim kilavuzu).

3. Her bir ocagin kendi atesleme sistemi olup tek olarak ateslenebilir.
Ayar diigmesine basip onu basili tutun ve ayar digmesini
sola cevirerek MAX konumuna getirin. (2) Yiksek bir tikirti
sesi duyulacak - bu ses piezo atesleme sisteminden cikar.

4. Ocagin ateslenip ateslenmedigini kontrol
edin. Dikkatlice 1zgaradan bakarak ocaktan
alevlerin ¢ikip ¢tkmadigini kontrol edin.

5. Ocak ateslenmedigi takdirde ayar diigmesine
basip onu tekrar 0 pozisyonuna cevirin. Yanma
odasindaki gazin u¢masi icin 5 dakika bekleyin.

6. Ocak ateglendiyse yukaridaki adimlari
kalan ocaklar icin tekrarlayin.

/\ UYARI! Atesleme islemi sirasinda kapagi agik tutun.
/\ UYARI! Ocaklari ateslerken gril alaninin iizerine egilmeyin.
/\ UYARI! Her bir ocak tek tek ateslenebilir.

/\ UYARI! Ocak ateslenmedigi takdirde ayar diigmesine basip onu
tekrar O pozisyonuna cevirin. Yanma odasindaki gazin ugmasi icin 5
dakika bekleyin. Sonra atesleme islemini tekrarlayin.

Mangalin Devreden Cikarilmast:

1. Gaz tiipiindeki vanayi kapatin (bkz. kullanim kilavuzu).
2. Ayar digmesine basin ve onu saga cevirerek 0 pozisyonuna getirin.

d Min
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Movada Ynaiparog (mpoouvappoAoynuevn)
Yx@pa diatripnong Beppotntag
Yxapa Ynoiparog 1

YxGpa Pnoiparog 2

KédAuppa kavotrpa

MAdivé tpaméd|, aplotepd
MAdivo tpamedl, de€1d

Bdon doyeiov ouAroyr¢ Aimoug
Aoyxeio ouAoyrig Aitoug
2tiplypa, miow aplotepd
Aladokida, miow

JTPIYHa, LTPOOTA aploTepa
Jtiplypa, miow de€d
STAPIyMa, Prpootd Se€1d
Aadokida, aplotepd / 6e€la
Atovag Tpoxol

MmpooTvo ToiXwua

Kamakt tpoyol

Tpoyo¢

Aapapiva cuAAoyic Aimoug
ATIOOTATIKO XITWVIO

Bdon yia mAaivo tpaméd,
HITpooTd aplotepd kat miow de€la

Bdon yia mAaivé tpamed,
iow aplotepd Kat prpootd 6e€id

KdAuppa, mAdivo tpamédt aplotepd
KédAuppa, mAdivo tpamédt 6e€1d
Yet Bdwv e VAKG ouvappoAoynong

0¢on ¢ $LaAng agpiov Katd tnv xpron

H dLaAn agplou emrpémetat va purdooetal katd v xprion
010 KATw ViouAdnt. TomoBetrote tn d1dAn agpiou dimAa amod
v Pnotaptd. AdBete vrtogn, mwg to LPog TS PLAANG agpiou
Sev emitpemeral va umepPaivel To pEYLOTo 6pto Twv 700 mm.
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AfAwon cuppopdwonc EK

Me tnv mapovoa dnAwvoupe, ott n etaipeia LANDMANN Germany
GmbH, 0T n ouokeur agpiov TMou TEPLYpAdETaL €8W kavoTolel Tov
kavovioud (EE) 2016/426.

H ouppdpdwon éxet amodelybel pe pia e€étaon TOMOL GUPGWVA pE Ta
npotuma EN 498:2012.

H e&¢taon tumou Tipaypatomoljfnke amod ToV KOWVOTIOINHEVO 0PYaVIOHO
DBI. (2531).

Ap1Buo¢ avayvwplong mpoiovrog: 2575DN32107

MNa meploootepes mAnpodopie amevbuvbeite oto TpRKa o€pPIg TG
ETAIPEINC Mac.



Xpnon
Ztowyeia Asttoupyiag (BAéne oeAida 3):

A, Kouprmi puBuiotd kuplou kauotripa

0¢on Pnotaplag o Asttoupyia:

1. Avoi€te o kamdki tng povadag Ppnotapiag (1).

2. Avoi€te tnv mapoyn agpiov otn GLaAn agpiov
(BAéme 0dnyieg Aettoupyiag).

3. Ké&Be kavotrpag ivat e§omAiopévog pe 616 Tou ohoTUa
avapAeEng kat £Tol propei va avaygel avetapnta.
MNatoTe To KoUK TOU PUBMLOTH, KPATAOTE TO MTATNEVO Kal
TEPLOTPEYPTE To aplotepdatpoda ot B<on MAX (2). Oa akovotel
évag duvatog fyoc (kAak) Tng e(onAekTpIkAg avapAedng.

4. EAgyEre, €dv €xel avapel o kavotripag. Kotrd€te yua
TOV OKOTIO QUTO MEaa amo T oxapa tng Ynotapldg,
€dv e&€pyovtal pAGye¢ amd Tov kavatripa.

5. Edv bev €xel avayel o kauoTApag, TIECTE TO KOUWTE Tou pUBMLOTH
kal eploTpéPTe To ava otn Beon 0. Mepiuevete 5 Aemrd, yia
UTopEQTEL va eATUIOTEL TO agpLo amo Tov BAaAapo kadong.

6. Edv avaygel o kavotrpag, enavaAdBete ta mpoavadpepdpeva
BriKata yia Toug UTOAOITIOUG KAUOTHPEC.

/\ TPOEIAOMOIHZH! Avoi€te T0 Kkamdkl kata T Sladikasia
avadAegnc.

/\ NPOEIAOMOIHEH! Mnv okOBete TAVW amd TV €MAAVELD THC
Pnotaptdc 6oo avapete Tov kavotrpa.

/A TMPOEIAONOIHSH! KaBe kavotipac pmopsi va  avapel
HELOVWLEVA.

d Min

/\ NPOEIAOMOIHSH! Edv Sev el QVapel 0 KAUOTAPAC, TEOTE TO
Kouprti Tou puBuioTr kat meplotpéPte To Eavd otn Béon 0. Nepipévete
5 Aemtd, yla Unopéoel va e€atuoTel 1o aépto amoé tov BaAapo kavong.
EmavaAdPete otn ouvvéyela tn Sladikacia avadAedng.

0éon Pnotaplag ekto¢ Asttovpyiag:
1. KAeiote tv mapoyn aepiov otn GLaAn
agpiov (BAEme 0dnyieg Asitoupyiac).

2. NMatrote 1o koupmi Tou pubuIoTy Kat TePLOTPEPTE To Heflo0Tpoda
otn 6¢on 0.
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Kopnyc rpuns (cobpaH npeaBapuTensHo)
Pewwetka pna nogorpesa

Pewertka rpuna 1

Pewwerka rpuns 2

JKpaH piA ropesiok

BokoBoW CcTONMK, NeBblit

bokoBoW cTonunk, npasbint
[epxatenb emkocT Ans coopa xupa
EmkocTb ans cbopa xupa

Croitka, 3anHAs nesas

lMonepeyHas nnaHka, 3agHAs
CTolika, nepeaHaAs nesas

Crolika, 3afHAA npasas

Crolika, nepenHaAs npasas
MonepeyHas nnaxka, Nesas/npasas
KonecHas ocb

MepenHsaa cTeHka

Konnak koneca

Koneco

MpoTuBeHb 15 cbopa Xupa
PacnopHas BTynka

[epxatenb 60koBOro CToNNKa,
nepesHUi NEBbIA U 3aHIIA NPABbINA

[epxatens OOKOBOro CTONNKA,
3a[JHNA NeBbIN U NepefHui Npasbli

Haknagka 19 1eBoro 60KOBOro CToNNKa
Haknagka Ans npaBoro 60KoBOro CToNnka

Habop BUHTOB C MHCTPYMeH-
TOM [19 MOHTaXa

Pa3mMeLueHmMe ra3oBoro 6asioHa Bo Bpems
NCMONb30BaHUA
Bo BpemMA ncnonb3oBaHnA ra30Bblil GANIOH HENb3s XpPaHUTb B

TymGe. Pa3meLLaiite 6ansoH pagom ¢ rpunem. MOMHUTE, YTo
BbICOTA a30BOr0 GanfoHa He JoMXHa npesbiwars 700 MM.
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Jeknapauusa o cootseTcTBUN HopMam EC

HactoAwmm mbl, komnanua LANDMANN Germany GmbH, 3asensem o
TOM, 4TO OMWCAHHbIN AaNee ra3oBblil NpUOOP COOTBETCTBYET PernameHTy
(EC) Ne 2016/426.

CooTBeTCTBME ObINO MOATBEPXAEHO B pamKax MCMbITaHUA TUMOBOrO
obpa3sua cornacHo ctaHgapty EN 498:2012.

Wcnbitanne  TunoBoro  ofpasua MpOBOAMIOCH  YMOMHOMOYEHHbIM
yupexneHuem DBI. (2531).

MpeHTndnkaumorHbIil Homep usgenus: 2575DN32107

3a pononHuTenbHol UHGopmaLmei obpallaiTech B Hall CepBUCHbIIA
otgen.



Wcnonb3oBaHune
OpraHbl ynpaBneHus (cm. cTp. 3):

A.  PerynupoBo4Hasa pyKoATKka OCHOBHOW ropesiku

BBop rpuna B skcnnyartauuio:
1. OTkpoiTe KpbILKy rpunb-6noka (1).

2. OTKpoWTe Nofayy rasa Ha ra3oBom GansoHe
(cM. pyKOBOACTBO MO 3KCMIyaTaLnn).

3. Kaxpaas ropesika ocHallleHa COOCTBEHHON CUCTEMON 3aXUraHus,
Bnarogapa Yemy Ux MOXHO pa3xuraTb no OTAENbHOCTH.
Haxmute n yoepxuBas Haxatol NOBEPHUTE PeryninpoBOYHYIO
PYKOATKY NPOTWB YaCOBOW CTpesiki B noioxeHue «MAX».

(2) PazpacTca rpoMKmiA LWenyok nbe3o3axmuraHus.

4. YbenuTech, 4TO ropeska 3axrnack. s 31oro
OCTOPOXHO NOCMOTPUTE Yepe3 peLleTKy rpuis 1
ybenuTech, 4To A3bIKI NNaMeHI ObIOT U3 TOPENKY.

5. Ecnn ropesika He 3aXrnach, HaxmuTe peryanpoBoyHy0
PYKOATKY 1 CHOBa NnoBepHUTe ee B nofioxeHue «0». Mogoxaute
5 MUHyT, 4TOObI ra3 B KaMepe CropaHuns yneTy4nca.

6. Ecnn ropeJsika 3aXracb, NOBTOPUTE BbllleONCaHHbIE
lwarun ona oCtajbHbIX rOPesnok.

/\ OCTOPOXHO! OTKpbIBaiTe KPbILLKY BO BPeMA po3xura.

/\ OCTOPOXHO! He HaknoHsiiTech Hap NOBEPXHOCTbIO TPUIIA BO
Bpema po3xura.

/A OCTOPOXHO! Kaxnyio ropenky MOXHO pa3xurate no
OTAENbHOCTH.

/A OCTOPOXHO! Ecim ropefika He 3axrnacb, Haxmute
PerynupoBOYHYIO PYKOATKY 11 CHOBA NMOBEPHUTE ee B NoNoxeHume «0».
Momoxante 5 MUHYT, 4TOObI ra3 B KaMepe CropaHus YneTyqunca.
3atem noBTOpPUTE NPOLLECC PO3XKra.

BbiBOA rpunsa n3 akcnnyatauuu:
1. 3aKpoiiTe Nofayy rasa Ha ra3oBom 6asnoHe
(CM. pyKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLUM)

2. HaxmuTte perynmpoBOYHY0 PYKOATKY 1 MOBEPHUTE ee M0 YacoBON
cTpesike B nonoxexue «0».

d Min
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Titullapa
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Grila korpuss (samontéts)
Sildisanas reste

Grila reste 1

Grila reste 2

Degla parsegs

Sanu galdins, kreisais

Sanu galdins, labais

Tauku savaksanas trauka turetajs
Tauku savaksanas trauks
Balsts, aizmuguréjais kreisais
Spraislis, aizmugureéjais
Balsts, prieksejais kreisais
Balsts, aizmuguréjais labais
Balsts, prieksejais labais
Spraislis, kreisais / labais
Ritenu ass

Ritena vacin$

Ritenis

Tauku savaksanas paplate
Starplika

Sanu galdina turetajs,
priekséjais kreisais un aizmugurejais labais

Sanu galdina turetajs,
aizmugurejais kreisais un prieksejais labais

Nosegpanelis, kreisa sanu galdina
Nosegpanelis, laba sanu galdina
Skrdvju komplekts ar montazas materialiem

Gazes balona novietosana lietosanas laika

LietoSanas laika gazes balonu nedrikst uzglabat apakseja
nodalijuma. Novietojiet gazes balonu lidzas grilam. leverojiet, ka
gazes balons nedrikst parsniegt maksimalo augstumu 700 mm.
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EK atbilstibas deklaracija

Ar 8o mes, LANDMANN Germany GmbH, apliecinam, ka 3eit aprakstita
gazes ierice atbilst requlai (ES) 2016/426.

Atbilstibu apliecina tipa parbaude saskana ar EN 498:2012.

Tipa parbaudi veica pilnvarota iestade DBI. (2531).

Produkta identifikacijas numurs: 2575DN32107

Lai iegUtu tuvaku informaciju, ludzu, sazinieties ar masu Klientu
apkalposanas nodalu.



Lietosana
Vadibas elementi (sk. 3. Ipp.):

A.  Galvena degla regulatora poga

Grila lietosanas uzsaksana:
1. Atveriet grila vienibas vacinu (1).

2. Atveriet gazes balonu (sk. ekspluatacijas instrukcijuy).

3. Katrs deglis ir aprikots ar savu aizdedzes
sistemu, un to var iededzinat atseviski.
Nospiediet un turiet regulatora pogu nospiestu, pec tam
pagrieziet regulatora pogu preteji pulkstenraditaja virzienam lidz
MAX pozicijai. (2) Atskanés skals klikskis, ta bus Pjezo aizdedze.
4. Parbaudiet, vai deglis ir iededzies. Sim nolikam uzmanigi
paskatieties caur grila restém, vai no degla nak liesmas.

5. Ja deglis neiedegas, nospiediet regulatora pogu
un pagrieziet to atpakal pozicija 0. Pagaidiet 5
minutes, lidz gaze degkamera izkliedéjas.

6. Ja deglis ir iededzies, atkartojiet ieprieks
minetas darbibas ar parejiem degliem.

/A BRIDINAJUMS! Aizdedzina3anas procesa laika atveriet vaku.

/A BRIDINAJUMS! Aizdedzinot gazes liesmu, neliecieties par grila
virsmu.

/A BRIDINAJUMS! Katru degli var iededzinat atseviski. ® Min

/\ BRIDINAJUMS! Ja deglis neiedegas, nospiediet regulatora pogu
un pagrieziet to atpaka) pozicija 0. Pagaidiet 5 minutes, lidz gaze
degkamera izkliedejas. Atkartojiet aizdedzinasanas procesu.

Grila lietosanas partrauksana:

1. Aizveriet gazes balonu (sk. ekspluatacijas instrukciju).

2. Nospiediet regulatora pogu un pagrieziet to pulkstenraditaja
virziena lidz 0 pozicijai.
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Osade loend

1 Grilli tiksus (eelmonteeritud)

2 Soojendusrest
3 Grillrest 1
3.1 Grillrest 2
Poletikate

Kulglaud, vasakul
Kilglaud, paremal
Rasvakogumistopsi hoidik

0 N oo 1B

1
1
2
1
2
1
1
1
1 Rasvakogumistops
1 Tugijalg, tagumine vasak
10 2 Poiklatt, tagumine
11 1 Tugijalg, eesmine vasak
12 1
1
4
1
1
2
2
1
2
2

Tugijalg, tagumine parem

13 Tugijalg, eesmine parem
14 Poiklatt, vasak/parem
15 Rattatelg

16 Esipaneel

17 Rattakilp

18 Ratas

19
20
21

Rasvakogumisalus
Distantshiilss

Kulglaua hoidik,
ees vasakul ja taga paremal

22 2 Kilglaua hoidik,

taga vasakul ja ees paremal
23 1 Sery, killglaud vasakul
24 1 Serv, killglaud paremal

1 Kruvide komplekt koos paigaldustarvikutega

Gaasiballooni paigaldamine kasutamise ajal

Gaasiballooni ei tohi hoida kasutamise ajal alumises
kapis. Asetage gaasiballoon grilli korvale. Pange tahele, et
gaasiballoon ei tohi iiletada maksimaalset kdrgust 700 mm.
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EU vastavusdeklaratsioon

Meie, ettevote LANDMANN Germany GmbH kinnitame, et siin
kirjeldatud gaasiseade vastab maarusele (EL) 2016/426.

Vastavus on tdendatud standardite EN 498:2012 kohase
tlilbihindamisega.

Tadbihindamise teostas teavitatud asutus DBI. (2531).

Toote identifitseerimisnumber: 2575DN32107

Lisateabe saamiseks poérduge palun meie teenindusosakonna poole.



Kasutamine
Funktsioonielemendid (vt Ik 3):

A.  Peapdleti requleerimisnupp

Grilli kasutuselevotmine:
1. Avage grillseadme kate (1).

2. Avage gaasiballooni gaasivoog (vt kasutusjuhendit).

3. Iga pdleti on varustatud oma siiitestisteemiga
ja seda saab seega eraldi siilidata.
Vajutage reguleerimisnuppu, hoidke seda vajutatult
ja keerake reguleerimisnuppu vastupaeva asendisse
MAX. (2) Kostab vali klops, see on piesosiiide.
4. Kontrollige, kas pdleti sittis. Vaadake selleks ettevaatlikult
labi grillresti, kas leegid valjuvad pdletist.
5. Kui poleti ei sittinud, vajutage reguleerimisnuppu ja
keerake see uuesti 0-asendisse. Oodake 5 minutit,
et gaas saaks polemiskambrisse lenduda.

6. Kui pdleti on sittinud, korrake eespool
nimetatud samme Ulejaanud poletitel.

/\ HOIATUS! Avage kaas siiiitamise ajal.

/\ HOIATUS! Arge kummarduge péletite siiiitamise ajalgrillimispinna
kohale.

/\ HOIATUS! Iga pdletit saab siiiidata eraldi. ® Min

/\ HOIATUS! Kui péleti ei siittinud, vajutage reguleerimisnuppu
p Jutage reg PP

ja keerake see uuesti 0-asendisse. Oodake 5 minutit, et gaas saaks

pblemiskambrisse lenduda. Korrake seejarel stiiitamist.

Grilli kasutusest eemaldamine:

1. Sulgege gaasiballooni gaasivoog (vt kasutusjuhendit).
2. Vajutage reguleerimisnuppu ja keerake see paripaeva 0-asendisse.



Hlutalisti

Cae | lhen |

1 1 Grilleining (samsett)

2 1 Efrigrind

3 2 Grillgrind 1

3.1 1 Grillgrind 2

4 2 Hitadreifari

5 1 Hlidarbord, vinstra megin

6 1 Hlidarbord, haegra megin

7 1 Festing fyrir fitupott

8 1 Fitupottur

9 1 Fétur, vinstra megin ad aftan

10 2 bverbiti, ad aftan

11 1 Fétur, vinstra megin ad framan

12 1 Fétur, haegra megin ad aftan

13 1 Fétur, haegra megin ad framan

14 4 bverbiti, vinstra/hagra megin

15 1 Hjoloxull

16 1 Framhlid

17 2 Hjolkoppur

18 2 Hjol

19 1 Fituplata

20 2 Millihelkur

21 2 Hlidarbordsfesting,
vinstra megin ad framan og
haegra megin ad aftan

22 2 Hlidarbordsfesting,
vinstra megin ad aftan og
haegra megin ad framan

23 1 HIif, hlidarbord vinstra megin

24 1 HIif, hlidarbord haegra megin

1 Skrufusett med uppsetningarefni

Stadsetning a gasfléskunni vid notkun

Ekki ma geyma gasfloskuna i nedri skapnum medan & notkun
stendur. Stadsetjid gasfloskuna fyrir hlidina a grillinu. Geetid
bess ad gasflaskan sé ekki staerri en 700 mm hamarksstaerd.
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EB - Samramisyfirlysing
Hér med lysum vid, fyrirtaekid LANDMANN Germany GmbH, pvi yfir
ad medfylgjandi gastaeki sé i samraemi vid reglugerd (ESB) 2016/426.

pessi samraeming hefur verid stadfest med préfun samkveemt EN
498:2012.

Um profunina sa 16ggildingafyrirtaekid DBL. (2531).
Voruaudkennisnimer: 2575DN32107
Frekari upplysingar er haegt ad fa i pjonustudeildinni okkar.



Notkun
Virkniseiningar (sja bls. 3):
A.  Stillingarhnappur adalbrennari

Grillio tekid i notkun:
1. Opnadu lokid a grillinu (1).

2. Opnadu gasinntakid & gasfloskunni (sja notkunarleidbeiningar).

3. Sérhver brennari er Gtbdinn med eigin kveikikerfi og er
par ad leidandi haegt ad kveikja i hverjum fyrir sig.
Yta skal & stillingartakka, halda honum nidri og snua
stillingartakka rangsaelis a stdduna MAX (2) ba heyrist
hatt smellihlj6d sem kemur fra Piezo-kveikjunni.

4. Athugid hvort kveiknad hafi a brennaranum. Gaid varlega
i gegnum grillristina hvort logar komi Ur brennaranum.

5. Ef ekki hefur kviknad & brennaranum, skal yta a
stillingarhnappinn og snda honum aftur i 0-stédu. Bidid
i 5 mindtur eftir ad gasid i brennsluryminu sé farid.

6. Ef kveiknad hefur a brennaranum skal endurtaka
skrefin hér ad ofan fyrir hina brennarana.

/A VIDVORUN! Opnid lokid 4 medan 4 kveikiadgerd stendur.

/\ VIDVORUN! Ekki beygja pig yfir gasflotinn pegar kveikt er 4
brennaranum.

/A VIDVORUN! Haegt er ad kveikja & hverjum brennara fyrir sig.

/\ VIDVORUN! Ef ekki hefur kviknad & brennaranum, skal yta 4
stillingarhnappinn og sntia honum aftur i 0-st6du. Bidid i 5 minatur eftir
ad gasid | brennsluryminu sé farid. Endurtakid sidan kveikiadgerdina.

Taka grillid ur notkun:

1. Loka skal gasinntakinu & gasfléskuni (sja notkunarleidbeiningar).
2. Vta skal & stillingarhnapp og snta honum réttsalis & 0-stodu.

d Min
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Daliy sgrasas
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Grilio blokas (i$ anksto sumontuotas)
Karstj islaikancios grotelés
1 kepimo grotelés

2 kepimo grotelés
Degiklio dangtelis

Soninis staliukas, kairéje
Soninis staliukas, desinéje
Riebaly rinktuvo laikiklis
Riebaly rinktuvas

Atrama, gale, kairéje
Skersé, gale

Atrama, priekyje, kairéje
Atrama, gale, dedinéje
Atrama, priekyje, desinéje
Skersé, kairéje / desinéje
Rato asis

Priekiné sienelé

Rato gaubtelis

Ratas

Riebaly rinkimo padéklas
Tarpiné jvoré

Soninio staliuko laikiklis,
priekyje, kairéje ir gale, desinéje

Soninio staliuko laikiklis,
gale, kairéje ir priekyje, desinéje

UZdanga, Soninis staliukas, kairéje
Uzdanga, Soninis staliukas, desinéje
VarZzty rinkinys su montavimo medziaga

Dujy baliono vieta nudojimo metu

Dujy baliono naudojimo metu negalima laikyti apatingje spintoje.
Dujy baliona padékite 3alia grilio. Atkreipkite démesj, kad dujy
balionas negali virSyti didZiausio leistino 700 mm aukscio.
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EB — atitikties deklaracija
Mes, bendrové ,LANDMANN Germany GmbH" pareiskiame, kad cia
aprasytas priatisas atitinka Reglamento (ES) 2016/426 reikalavimus.

Atitiktis buvo jrodyta atlikus tipo bandyma pagal standarta EN
498:2012.

Tipo bandyma atliko notifikuotoji jstaiga ,DBI." (2531).
Prodykto identifikacinis numeris: 2575DN32107
Daugiau informacijos jums suteiks mdsy klienty aptarnavimo skyriuje.



Naudojimas
Funkciniai elementai (zr. 3 puslapj):

A.  Pagrindinio degiklio reguliavimo mygtukas

Kaip naudotis griliu:
1. Atidarykite grilio gaubta (1).

2. Atidarykite dujy tiekimg ant dujy baliono
(Zr. naudojimo instrukcija).

3. Kiekvienas degiklis turi savo uzdegimo sistema,
todél jj galima uZdegti atskirai.

Paspauskite reguliavimo mygtuka, laikykite jj nuspausta
ir pasukite jj prie$ laikrodzio rodykle j padétj MAX. (2)
Pasigirsta garsus spragteléjimas — tai Piezo uzdegimas.

4. Patikrinkite, ar degiklis uzdegtas. Atsargiai apZiurékite
grilio groteles, ar i$ degiklio eina liepsna.

5. Jeigu degiklis neuzsidegé, paspauskite reguliavimo
mygtuka ir vés pasukite j padétj 0. Palaukite 5 minutes,
kad dujos degimo kameroje galéty garuoti.

6. Jeigu degiklis uzsidegé, pakartokite pirmiau
aprasytus zingsnius su likusiais degikliais.

/A |SPEJIMAS! Uzdegimo metu laikykite dangt] atidaryta.
A_[§PEJIMAS! Degdami degiklj nebukite pasilenke virs kepimo
pavirsiaus.

/A |SPEJIMAS! Kiekvieng degiklj galima uzdegti atskirai.

/\ |SPEJIMAS! Jeigu degiklis neuzsidegé, paspauskite reguliavimo

mygtuka ir vés pasukite j padétj 0. Palaukite 5 minutes, kad dujos
degimo kameroje galéty garuoti. Galiausiai pakartokite uzdegimo

eiga.

d Min

Grilio gedimas:

1. UZdarykite dujy tiekima dujy balione (Zr. naudojimo instrukcija).
2. Paspauskite reguliavimo mygtuka ir pasukite jj pagal laikrodzio
rodykle j padétj 0.
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LANDMANN Germany GmbH
Am Heisterbusch 1

19258 Gallin

Deutschland

Tel: +49 40 67573 190
E-Mail: service@landmann.de
Website: https:/landmann.de

DI,

LANDMANN Ltd.

Unit 6

Blackstone Road

Stukeley Meadows Huntingdon
PE29 6EF

United Kingdom

Tel: +44 14 80 42 17 20

E-Mail: sales@landmann.co.uk
Website: https:/landmann.com/uk
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LANDMANN Germany GmbH

Bureau Commercial France

Tel: +33 16469 12 14

E-Mail: receptionfrance@landmann.de
Website: https:/landmann.com/fr

© LANDMANN Germany GmbH
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LANDMANN Polska Sp. z o0.0.
ul. Kuziennicza 13b

PL-59-400 Jawor

Polska

Tel: +48 76 870 24 61

E-Mail: landmann@landmann.pl
Website: www.landmann.pl
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LANDMANN Hungaria Kft.
Almaskert utca 4.

H-2220 Vecsés

Hungary

Tel: 436 29 55 50 70

E-Mail: infohun@landmann.de
Website: www.landmann.hu
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